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Tostadora con pantalla táctil interactiva Inspirex™ 
Grille-pain interactif à écran tactile Inspirex™
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Make every day a party!  
Visit www.nostalgiaproducts.com for more fun products.
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SAFETY

Appliance Specifications: 
120 Volts, 60 Hertz  
1000 Watts

THIS PRODUCT IS FOR USE IN 120V AC OUTLET ONLY.

Refer to www.nostalgiaproducts.com/
user-manuals/ for the most updated manual.

Your safety and the safety of others are very important.

We have provided many important safety messages in this manual and 
on your appliance. Always read and obey all safety messages.

This is the safety alert symbol.

This symbol alerts you to potential hazards that can 
cause serious injury to you and others.

All safety messages will follow the safety alert symbol.

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce the 
chance of injury, and tell you what can happen if the instructions are not followed.
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IMPORTANT SAFEGUARDS
A person who has not read and understood all operating and safety instructions 
is not qualified to operate this appliance. All users of this appliance must read and 
understand this Instruction Manual before operating or cleaning this appliance.

When using electrical appliances, basic safety precautions 
should always be followed, including:

1. Read all instructions before operating this appliance.

2. DO NOT TOUCH the hot surfaces. Use handles or knobs.

3. This appliance is NOT A TOY.

4. Unsupervised young children and cognitively challenged 
individuals should never operate this appliance.

5. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children. 

6. To protect against electrical shock do not immerse cord, plug 
or any part of this unit in water or other liquids. 

7. Unplug from outlet when not in use, before removing parts and before cleaning. 
Allow to cool before putting on or taking off any parts, and before cleaning.

8. DO NOT operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the appliance 
malfunctions, or if the appliance has been damaged in any manner. Return the 
appliance to the nearest repair shop for examination, repair or adjustment.

9. The manufacturer does not recommend the use of accessory attachments other than 
what is provided by the manufacturer. Use of attachments may cause injuries. 

10. DO NOT use the appliance for other than its intended use. 

11. DO NOT use outdoors. FOR HOUSEHOLD USE ONLY. 

12. DO NOT place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven. 

13. DO NOT let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces. 

14. NEVER leave unit unattended while in use or when plugged into an outlet.

15. Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot food. 

16. Always attach plug to appliance first, then plug cord in the wall outlet. To 
disconnect, turn any control to "off," then remove plug from wall outlet.

ADDITIONAL IMPORTANT SAFEGUARDS
Basic safety precautions should always be followed when using 
electrical appliances, including the following:

1. To protect against electrical shock do not immerse cord, plug or 
any part of this appliance in water or other liquids.

2. Unplug from outlet when not in use, before removing parts and before cleaning.

3. The manufacturer does not recommend the use of accessory 
attachments. Use of accessory attachments may cause injuries.

4. DO NOT place on or near a hot gas or electric burner, nor in a heated oven.

5. DO NOT use the toaster near or below combustible material, such as curtains.

6. An appliance that is plugged into an outlet should not be left unattended while in operation.
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7. Check appliance for presence of foreign objects prior to use.

8. DO NOT attempt to stick any utensils or other objects into 
the toaster while appliance is plugged in.

9. DO NOT over stuff toaster slots with food or insert metal 
foil as this may risk electrical fire or shock.

10. DO NOT cover toaster or allow it to touch flammable material such as curtains, draperies, etc.

11. DO NOT attempt to dislodge food when toaster is plugged in.

12. DO NOT leave unattended while operating.

13. When heating toaster pastries, always use the lightest toaster setting.

14. Avoid any contact with live parts.

Instructions for the Electrical Cord and Plug

1. This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To reduce the 
risk of electrical shock, this plug is intended to fit into a polarized outlet only one way. 
If the plug does not fit fully into the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, 
contact a qualified electrician. Do not attempt to modify the plug in any way.

2. A short power supply cord is provided to reduce the risk resulting 
from becoming entangled or tripping over a long cord. 

3. If a long detachable power-supply cord or extension cord is used: 

• Extension cords can be used if care is exercised in their use. 

• The marked electrical rating of the cord or extension cord should 
be at least as great as the electrical rating of the appliance. 

• When using a longer cord or extension cord, make sure that 
the cord does not drape over a countertop or tabletop where 
it can be pulled on or tripped over unintentionally.

4. The manufacturer does not recommend using this machine in countries that do not 
support 120V AC even if a voltage adapter, transformer, or converter is in use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

INTRODUCTION
Thank you for purchasing the INTERACTIVE TOUCHSCREEN TOASTER from 
Inspirex™! Designed with a user-friendly and modern style, it's a convenient and 
efficient way to make the perfect toast, waffle, bagel, or pastry every time. 

Features Include:

• 2 extra wide toasting slots

• Large and intuitive touch screen interface

• Countdown timer display when toasting

• 8 selectable bread types

• 7 browning levels

• Easy to clean crumb tray
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PARTS & ASSEMBLY
PARTS

Your  TOUCHSCREEN TOASTER comes fully assembled. 
NOTE: Your toaster will be packaged with a film over the Touch Screen 
Interface. Make sure to remove this film before operating.

BOTTOM CORD STORAGE

Control Lever

Toasting Slots

Crumb Tray

Touch Screen 
Interface
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TOUCH SCREEN DISPLAY: 

1. Reheat Icon
2. Browning Level Icons
3. Defrost Icon
4. Add Time Icon
5. Countdown Display
6. Cancel Icon
7. Bread Type Icons

HOW TO OPERATE
TOUCH SCREEN DISPLAY OPERATION

Before first use: Be sure to remove all packing materials, including the screen film on the 
Touch Screen Display. Then, follow steps in CLEANING & MAINTENANCE to clean your toaster.

As soon as you plug in your TOUCHSCREEN TOASTER into a working electrical outlet, the Touch 
Screen Display will turn on. It will default to "White" bread type at the lowest browning level. 

After 30 seconds, the screen will turn off to save power. To reactivate the 
Touch Screen Display, swipe your finger across the screen. 

Before first use, please read the following descriptions  of each 
setting to understand each icon on the display screen.

• REHEAT
For warming up food that has cooled or for toasting after the cooking 
cycle has ended, toggle the REHEAT setting which sets the countdown 
timer to 40 seconds. There is only one time setting for REHEAT.

• BROWNING LEVEL
There are 7 browning levels to choose from, starting from lightest to darkest going clockwise 
on the display screen. Select a browning level by pressing the icon showing your preferred 
level. Check the COOKING TIME CHART for the amount of time for each browning level.
NOTE: One slice of bread will brown darker than two slices. If toasting one slice, 
select a browning level icon one or two levels below your desired brow.

• DEFROST
If you are toasting frozen bread, toggle the DEFROST setting on to add an additional 30 
seconds, allowing your food to properly defrost and still reach your desired browning level.

1

2

3

4

5

6

7
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• ADD TIME
If you aren't satisfied with the browning level and would like to add extra time, you can 
toggle the ADD TIME setting on to add an additional 15 seconds to your cook time. You can 
also turn ADD TIME on or off by touching the icon at any time during the toasting cycle.

• COUNTDOWN DISPLAY
The Countdown Display will show how much time toasting will take, 
and will begin to count down once the toasting cycle begins.

• CANCEL
Press CANCEL to stop toasting and reset the cooking timer. Canceling the toasting cycle 
will set the toaster back to the default setting (white bread at lowest browning level).

• BREAD TYPE
There are 8 bread types to choose from. Select the bread type you will 
be toasting by touching the icon showing your bread type. See the 
COOKING TIME CHART for the amount of time for each bread type.

COOKING TIME CHART*

BROWNING LEVEL

BREAD 
TYPE

White 1:00 1:25 1:50 2:15 2:40 3:00 3:20

Gluten 
Free

1:06 1:33 2:01 2:28 2:56 3:18 3:40

Wheat 1:09 1:37 2:06 2:35 3:04 3:27 3:50

Raisin 0:51 1:12 1:33 1:54 2:16 2:33 2:50

Bagel 1:19 1:52 2:25 2:58 3:31 3:57 4:24

Waffle 0:54 1:16 1:39 2:01 2:24 2:42 3:00

Pastry 1:12 1:42 2:12 2:42 3:12 3:36 4:00

Muffin** 1:30 1:55 2:20 2:45 3:10 3:30 3:50

*NOTE: Toasting time will adjust between consecutive uses 
to maintain consistent browning levels.

**Muffin refers to English or British style muffins. 
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USING THE TOASTER

• Place the TOUCHSCREEN TOASTER on a stable surface 
near an electrical outlet before starting.

• Always make sure that the cord is away from any water source. 

• Plug the appliance into an electrical socket. Once you plug the 
toaster in, the Touch Screen Interface will turn on. 
NOTE: To save power, the Touch Screen Interface will turn off after 30 
seconds. To reactivate the screen, swipe your finger across the screen.

• Place one piece of bread, bagel, waffle, pastry, or muffin into one or both Toasting Slots. 
NOTE: One slice of bread will brown darker than two slices. If toasting one slice, 
select a browning level icon one or two levels below your desired level.

• Select Bread Type, then desired Browning Level. Toggle Add Time or Defrost as needed 
NOTE: The BAGEL function allows for toasting of bread, bagels and muffins 
on one side only (internal side), while the other (external side) remains 
off. Bagels and muffins must be sliced in half before toasting. 

• Press the Control Lever down to start the cooking cycle. The Countdown Display will begin .

• When cooking has completed, the bread will automatically pop up. To stop 
cooking before cycle has completed, press the CANCEL button.  

• Use bread tongs (NOT INCLUDED) to remove your slices of bread 
or wait at least 1 minute for your bread to cool.

• Unplug the appliance and allow unit to cool completely. Once unit is cool, 
remove and clean Crumb Tray, then replace back into toaster.

By following these simple instructions, your TOUCHSCREEN TOASTER will let 
you create delightful toasted food for a tasteful cooking experience!



E
N

G
LI

S
H

9

HELPFUL TIPS
TOASTING

• The TOUCHSCREEN TOASTER  is designed to use only two pieces of bread or 
two halves of one bagel at a time. DO NOT force bread into toasting slots. 

• Make sure to slice bagels in half, and add one bagel slice into each 
slot. DO NOT add an entire bagel into a single toasting slot.

• If you are toasting bread or food consecutively within a short time period, the 
heating coils in the toaster will be warmer and will brown quicker. To compensate 
for hotter coils, the programmed toasting time will adjust accordingly. 

• No piece of bread is the same; therefore you will need to adjust the variable 
heat controller accordingly. For example, room temperature bread will 
cook more quickly than bread just removed from the refrigerator.

•  One slice of bread will brown darker than two slices. If toasting one slice, 
select a browning level icon one or two levels below your desired level.

BURNING/SMOKING
• During first use, your toaster may likely cause smoke due 

to residue from packaging. This is normal.

• If the machine is burning or smoking during cooking, press the CANCEL 
button on the Touch Screen Interface to end the cooking cycles. 

• Smoking may also be caused by excess crumbs stuck inside the machine. To 
prevent smoking, make sure to empty and clean the Crumb Tray after each use.

CLEANING & MAINTENANCE 
Make sure the unit is unplugged before cleaning. Allow all parts to be cool to the touch.

To prolong the life of your 2-SLICE TOASTER,  please follow 
these simple instructions for maintenance:

• Do not operate without at least one piece of bread in place.

• Never place the appliance in a dishwasher.

• DO NOT try to remove bread if it gets jammed inside the 
toaster slots without first unplugging the unit.

• DO NOT immerse the toaster into water, including power cord or plug.

• Make sure the unit is completely cooled and unplugged before storing or cleaning.  

Cleaning Steps:

1. Unplug unit and allow to cool completely. 

2. Clean outer surface  with a soft damp cloth when it is unplugged and completely 
cooled. Use a micro fiber towel or soft cloth to clean the Touch Screen Interface. 

3. If there are crumbs stuck inside the toaster, turn over upside and shake gently over a 
garbage receptacle. Never use a hard or sharp object to touch internal parts of the toaster.
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RETURNS & WARRANTY
SHOULD YOUR UNIT NOT WORK OR IF DAMAGED WHEN YOU FIRST TAKE IT OUT OF 
THE BOX, PLEASE RETURN IT TO THE PLACE OF PURCHASE IMMEDIATELY.

INSPIREX™ INTERACTIVE TOUCHSCREEN TOASTER / XTOSMC2BK 

Should you have any questions, please contact us via email or at the customer service number listed 
below between the hours of 9:00 AM and 4:00 PM, Monday through Friday, Central Standard Time. 

Distributed by:

Nostalgia Products LLC 
1471 Partnership Dr. 
Green Bay, WI 54304-5685 
Customer Service 
Phone: (920) 347-9122 
Web: www.nostalgiaproducts.com

Customer Service Inquiry

To submit a Customer Service inquiry, go to www.nostalgiaproducts.com and fill 
out the Customer Service Inquiry form and click the Submit button.

A representative will contact you as soon as possible.

Product Warranty Terms

Nostalgia Products LLC (the “Company”) hereby warrants that for a period of one (1) year from the 
date of original purchase, this product will be free of defects in material and workmanship under 
normal home use, provided that the product is operated and maintained in accordance with the 
operating instructions.  As the sole and exclusive remedy under this warranty, the Company will 
at its discretion either repair or replace the product found to be defective, or issue a refund on the 
product during the warranty period.  This warranty is only available to the original retail purchaser of 
the product from the date of initial retail purchase, and is only valid with the original sales receipt, as 
proof of purchase date is required to obtain warranty benefits.  All warranty claims must be brought 
to the attention of the Company within the warranty period and no later than 30 days of the failure 
to perform.  This warranty does not cover normal wear or damage caused by shipping, mishandling, 
misuse, accident, alteration, improper replacement parts, or other than ordinary household use.  
You may be required to return the product (with shipping prepaid by you) for inspection and 
evaluation. Return shipping costs are not refundable. The Company is not responsible for returns 
damaged or lost in transit. Unless otherwise specifically permitted by the operating instructions, this 
warranty applies to indoor household use only. In order to obtain service under this warranty, please 
contact the Company at the telephone number listed above or by filling out the Customer Service 
Inquiry Form located at www.nostalgiaproducts.com.  Warranty valid only in USA and Canada.

This warranty is in lieu of all other warranties, expressed or implied, including warranties of 
merchantability and fitness for a particular purpose, which are hereby excluded to the extent 
permitted by law.  In no event shall the Company be liable for any indirect, incidental, consequential, 
or special damages arising out of or in connection with this product or the use thereof.  Some 
states, provinces or jurisdictions do not permit the exclusion or limitation of incidental or 
consequential damages, so the foregoing exclusion or limitation may not apply to you. 

This warranty does not apply to re-manufactured merchandise.

Please read the operating instructions carefully. Failure to comply 
with the operating instructions will void this warranty.

For more information, visit us online at www.nostalgiaproducts.com. 
Like us on Facebook at www.facebook.com/NostalgiaElectrics. 
Follow our boards on Pinterest at www.pinterest.com/nostalgiaelctrx. 
Tweet along with us on Twitter at www.twitter.com/NostalgiaElctrx. 
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REVIEW & REGISTRATION

WELCOME TO THE NOSTALGIA PARTY!

Do you love our product?
Give us your product REVIEW, REGISTER for updates, and get entered to 
WIN PRIZES! You can also gain access to exclusive discounts, fresh new 
recipes, monthly specials & more!

To leave a review:

• Visit the site you purchased the product from

• Go to the product page

• Leave a 5-star review!

To register for updates:

• Scan the QR Code below or go to nostalgiaproducts.com/pages/warranty-information

• Enter your product name, purchase date, and email to subscribe for prizes!

• Note: warranty registration is not required. Please keep a copy of your purchase receipt 
in the event service is needed.

If you aren't happy, please let us know so we can help!

Customer service:

(920) 347-9122 or visit our online contact form: 
https://nostalgiaproducts.com/pages/support
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¡Que cada día sea una fiesta!
Visite www.nostalgiaproducts.com y 
encuentre más productos agradables.
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SEGURIDAD

Especificaciones del aparato: 
120 voltios, 60 Hertz
1000 vatios

ESTE PRODUCTO SÓLO DEBE USARSE CON UN TOMACORRIENTE DE 120 V CA.

Visite www.nostalgiaproducts.com/user-manuals/ para que vea el manual más actualizado.

Su seguridad y la de los demás son muy importantes.

Hemos dado muchos mensajes de seguridad importantes en este manual y 
en su aparato. Siempre lea y obedezca todos los mensajes de seguridad.

Este es el símbolo de alerta de seguridad.

Este símbolo le avisa de los peligros potenciales que 
pueden provocar lesiones graves a usted y a otros.

Todos los mensajes de seguridad seguirán tras el símbolo de alerta de seguridad.

Todos los mensajes de seguridad le dirán cuál es el peligro potencial, cómo reducir 
la probabilidad de lesiones, y qué puede ocurrir si no se siguen las instrucciones.
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PROTECCIONES IMPORTANTES
Las personas que no hayan leído ni comprendido todas las instrucciones 
de funcionamiento y seguridad no están capacitadas para usar este 
aparato. Todos los usuarios de este aparato deben leer y comprender 
este manual de instrucciones antes de operarlo o limpiarlo.

Cuando se usan aparatos eléctricos, siempre se deben seguir las 
precauciones básicas de seguridad, incluidas las siguientes:

1. Lea todas las instrucciones antes de operar este aparato.

2. NO toque las superficies calientes. Use los mangos o perillas.

3. Este aparato NO ES UN JUGUETE.

4. Sin supervisión, los niños pequeños ni las personas con discapacidades 
cognitivas no deben operar nunca este aparato.

5. Una estrecha supervisión es necesaria cuando cualquier 
aparato es usado por niños o cerca de ellos.

6. Para protegerse contra descargas eléctricas no sumerja el cable, el enchufe 
ni ninguna parte de esta unidad en agua ni en ningún líquido.

7. Desconecte del tomacorriente cuando no lo esté usando, antes de 
remover piezas y antes de limpiarlo. Permita que se enfríe antes de 
poner o de quitar cualquier pieza y antes de limpiarlo.

8. NO opere ningún aparato que tenga el cable o el enchufe deteriorado, o después de que 
el aparato no funcione correctamente, o si el aparato ha sido dañado de alguna manera. 
Lleve el aparato al taller de reparaciones más cercano para su revisión, reparación o ajustes.

9. El fabricante no recomienda el uso de accesorios que no sean los proporcionados 
por el mismo fabricante. El uso de aditamentos puede causar lesiones.

10. NO haga funcionar el aparato para un uso diferente del previsto.

11. NO lo use en exteriores. SOLO PARA USO DOMÉSTICO.

12. NO lo coloque sobre un quemador de gas o eléctrico caliente, ni 
sobre un horno caliente, ni cerca de ninguno de estos.

13. NO permita que el cable cuelgue sobre el borde de la mesa o 
del mostrador, ni que toque superficies calientes.

14. NUNCA deje desatendida la unidad durante el uso ni 
cuando esté conectada a un tomacorriente.

15. Se debe tener extrema precaución al mover un aparato que contenga comida caliente.

16. Fije primero el enchufe al aparato, después conecte el cable al 
tomacorriente. Para desconectar, ponga todos los controles en 
“apagado” y luego retire el enchufe del tomacorriente.

SALVAGUARDAS IMPORTANTES ADICIONALES
Las precauciones básicas de seguridad se deben seguir siempre 
cuando se usan aparatos eléctricos, incluidas las siguientes:

1. Para protegerse contra descargas eléctricas no sumerja el cable, el enchufe 
ni ninguna parte de este aparato en agua ni en ningún líquido.

2. Desconecte del tomacorriente cuando no lo esté usando, 
antes de remover piezas y antes de limpiarlo.
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3. El fabricante no recomienda el uso de implementos accesorios. El 
uso de implementos accesorios puede provocar lesiones.

4. NO lo coloque cerca de una hornilla caliente eléctrica o de gas, ni en un horno caliente.

5. NO use la tostadora cerca ni debajo de material combustible, como cortinas.

6. No se debe desatender un aparato conectado a un 
tomacorriente mientras esté funcionando.

7. Revise el aparato para ver si tiene objetos extraños antes del uso.

8. NO intente introducir utensilios ni objetos en el horno tostador mientas esté conectado.

9. NO rellene las ranuras de la tostadora con comida ni inserte papel de 
aluminio, ya que podría provocar un incendio o una descarga eléctrica.

10. NO cubra la tostadora ni permita que toque materiales 
inflamables como cortinas, cortinajes, etc.

11. NO intente desalojar los alimentos cuando la tostadora esté enchufada.

12. NO lo deje desatendido mientras está encendido.

13. Cuando caliente pasteles tostados, use siempre la configuración más ligera de la tostadora.

14. Evite cualquier contacto con partes vivas.

Instrucciones para el cable eléctrico y el enchufe

1. Este aparato tiene un enchufe polarizado (una patilla es más ancha que la otra). Para 
reducir el riesgo de descarga eléctrica, este enchufe está diseñado para encajar de una 
sola manera en un tomacorriente polarizado. Si el enchufe no encaja completamente 
en el tomacorriente, invierta el enchufe. Si todavía no encaja, póngase en contacto 
con un electricista calificado. No intente modificar el enchufe de ninguna manera.

2. Se proporciona un cable de alimentación corto para reducir el 
riesgo de enredarse o tropezar con un cable largo.

3. Si se utiliza un cable de alimentación desmontable largo o un cable de extensión:

• Los cables de extensión se pueden usar si se tiene cuidado en su uso.

• La clasificación eléctrica marcada del cable o cable de extensión debe 
ser al menos tan alta como la clasificación eléctrica del aparato.

• Cuando utilice un cable más largo o un cable de extensión, asegúrese 
de que el cable no cuelgue sobre una encimera o mesa en donde 
se pueda jalar o hacer tropezar involuntariamente.

4. El fabricante no recomienda el uso de esta máquina en países que no admiten 120 
V CA, inclusive si se utiliza un adaptador, transformador o convertidor de voltaje.

¡GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

INTRODUCCIÓN
¡Gracias por comprar la TOSTADORA  CON PANTALLA TÁCTIL INTERACTIVA de 
Inspirex™! Diseñada con un estilo moderno y fácil de usar, es un modo conveniente 
y eficiente de hacer tostadas, gofres, bagels o pastelería perfectos siempre.
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PIEZAS Y ENSAMBLAJE
PIEZAS

Su TOSTADORA INTELIGENTE viene totalmente ensamblada.
NOTA: Su tostadora estará empacada con una película sobre la interfaz 
táctil. Asegúrese de retirar esa película antes del primer uso.

ALMACENAMIENTO INFERIOR DEL CABLE

Palanca de control

Ranuras para tostar

Bandeja de 
migas

Interfaz táctil
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PANTALLA TÁCTIL:

1. Icono de recalentar
2.  Iconos de nivel de tueste
3.  Iconos de descongelar
4.  Iconos de añadir tiempo
5.  Pantalla de cuenta regresiva
6. Icono de cancelar
7.  Iconos de tipo de pan

CÓMO UTILIZAR
OPERACIÓN DE PANTALLA TÁCTIL:

Antes del primer uso: Asegúrese de retirar todos los materiales de empaque, 
incluso la película de protección en la pantalla táctil. Luego, siga los pasos 
de LIMPIEZA y MANTENIMIENTO para limpiar la tostadora.

Tan pronto como enchufe su TOSTADORA INTELIGENTE en un tomacorriente 
operativo, la pantalla táctil se encenderá. De manera predeterminada 
marcará tipo de pan “Blanco” en el nivel de tueste más bajo.

Después de 30 segundos, la pantalla se apagará para ahorrar energía. 
Para reactivar la pantalla táctil, deslice un dedo por ella.

Antes del primer uso, lea las siguientes descripciones de cada ajuste para 
que comprenda cada icono en la pantalla de visualización.

• RECALENTAR: Para calentar un alimento que se ha enfriado o para tostar después que 
termine el ciclo de cocción, active el ajuste de RECALENTAR que establece el tiempo de 
cuenta regresiva en 40 segundos. Hay un único ajuste de tiempo para RECALENTAR.

• NIVEL DE TUESTE: Hay 7 niveles de tueste para escoger, comienza desde el más claro 
hasta el más oscuro en sentido horario en la pantalla. Seleccione el nivel de tueste 
presionando el icono con el nivel preferido. Verifique la cantidad de tiempo para cada 
nivel de tueste en el GRÁFICO DE TIEMPO DE COCCIÓN. NOTA: Una rebanada de 
pan se dorará más oscura que dos rebanadas. Si tuesta una rebanada, seleccione 
un ícono de nivel de tostado uno o dos niveles por debajo de la ceja deseada.

• DESCONGELAR: Si está tostando pan congelado, active el ajuste 
DESCONGELAR para añadir 30 segundos adicionales para que el alimento se 
descongele correctamente y aún alcance el nivel de tueste deseado.

• AÑADIR TIEMPO: Si no le satisface el nivel de tueste y desea añadir tiempo 

1

2

3

4

5

6

7
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extra, puede activar el ajuste AÑADIR TIEMPO para sumar 15 segundos 
más al tiempo de cocción. También puede activar AÑADIR TIEMPO tocando 
el icono en cualquier momento durante el ciclo de tostado.

• PANTALLA DE CUENTA REGRESIVA: La pantalla de cuenta regresiva mostrará el tiempo 
que llevará el tostado, y comenzará a disminuir cuando comience el ciclo de tostado.

• CANCELAR: Presione CANCELAR para detener el tostado y restablecer el 
temporizador de cocción. Cancelar el ciclo de tostado restablecerá la tostadora 
al ajuste predeterminado (pan blanco y nivel medio de tueste).

• TIPO DE PAN: Hay 8 tipos de pan para escoger. Seleccione el tipo de pan 
que tostará tocando el icono con ese tipo de pan. Vea la cantidad de tiempo 
para cada tipo de pan en el GRÁFICO DE TIEMPO DE COCCIÓN.

GRÁFICO DE TIEMPO DE COCCIÓN *

NIVEL DE TUESTE

TIPO DE 
PAN

Blanco 1:00 1:25 1:50 2:15 2:40 3:00 3:20

Sin 
gluten

1:06 1:33 2:01 2:28 2:56 3:18 3:40

De trigo 1:09 1:37 2:06 2:35 3:04 3:27 3:50

Con 
pasas

0:51 1:12 1:33 1:54 2:16 2:33 2:50

Bagel 1:19 1:52 2:25 2:58 3:31 3:57 4:24

Gofre 0:54 1:16 1:39 2:01 2:24 2:42 3:00

Pastelería 1:12 1:42 2:12 2:42 3:12 3:36 4:00

Muffin 1:30 1:55 2:20 2:45 3:10 3:30 3:50

*NOTA: El tiempo de tostado se ajustará entre usos consecutivos 
para mantener coherentes los niveles de tueste.

USO DE LA TOSTADORA

• Coloque la TOSTADORA INTELIGENTE en una superficie estable cerca de un tomacorriente.

• Siempre asegúrese de que el cable esté alejado de cualquier fuente de agua.

• Conecte el electrodoméstico en una toma de corriente. Después 
de conectarla, se encenderá la interfaz táctil.

• NOTA: Para ahorrar energía, la interfaz táctil se apagará tras 30 
segundos. Para reactivar la pantalla, deslice un dedo por ella.

• Coloque dos trozos de pan, bagel, gofre, pastelería o muffin en las ranuras 
para tostar. NOTA: Una rebanada de pan se dorará más oscura que 
dos rebanadas. Si tuesta una rebanada, seleccione un ícono de nivel 
de tostado uno o dos niveles por debajo de la ceja deseada.

• Seleccione el tipo de pan, luego, el nivel de tueste deseado. Si es necesario active Añadir 
tiempo o Descongelar. NOTA: La función BAGEL permite tostar pan, bagels y muffins 
solo por un lado (el lado interno), mientras que el otro (el lado externo) permanece 
igual. Los bagels y muffins deben cortarse por la mitad antes de ser tostados.

• Presione la palanca de control hacia abajo para iniciar el ciclo de 
cocción. Comenzará la pantalla de cuenta regresiva.
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• Cuando la cocción haya terminado, el pan saldrá automáticamente. Para detener la 
cocción antes de que el ciclo se haya completado, presione el botón CANCELAR.

• Use tenazas para pan para retirar las rebanadas de pan o 
espere al menos 1 minuto a que se enfríe el pan.

• Desenchufe el aparato y deje que se enfríe completamente. Cuando la unidad esté 
fría, retire y limpie la bandeja de migas, después vuelva a colocarla en la tostadora.

¡Con solo seguir estas simples instrucciones, su TOSTADORA le permitirá crear 
deliciosos alimentos tostados para una sabrosa experiencia de cocina!

CONSEJOS ÚTILES
TOSTAR

La TOSTADORA INTELIGENTE está diseñada para usar únicamente dos piezas de pan o 
dos mitades de un bagel a la vez. NO fuerce el pan dentro de las ranuras para tostar.

Si tuesta pan o alimento consecutivamente en un corto periodo de tiempo, las bobinas de 
calentamiento en la tostadora estarán más calientes y tostarán más rápido. Para compensar 
las bobinas más calientes, el tiempo programado de tostado se ajustará según corresponda.

Ningún trozo de pan es igual, por lo que tendrá que ajustar el controlador de 
calor variable en consecuencia. Por ejemplo, el pan a temperatura ambiente 
se cocinará más rápido que el pan recién sacado del refrigerador.

QUEMADO/HUMO
Durante el primer uso, la tostadora pudiera echar humo 
debido a residuos del empaque. Esto es normal.

Si la máquina está quemando o echando humo durante la cocción, pulse el 
botón CANCELAR en la interfaz táctil para finalizar los ciclos de cocción.

La generación de humo también puede ser causada por el exceso de 
migas atascadas dentro de la máquina. Para evitar el humo, asegúrese 
de vaciar y limpiar la bandeja de migas después de cada uso.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Asegúrese de que la unidad esté desenchufada antes de limpiarla. Deje que 
todas las piezas estén frías al tacto. Para prolongar la vida de su TOSTADORA 
DE 2 REBANADAS, siga estas instrucciones simples de mantenimiento:

• No lo haga sin al menos un trozo de pan en su lugar.

• No coloque nunca el aparato en un lavavajillas.

• NO intente sacar el pan si se atasca dentro de las ranuras de 
la tostadora sin desenchufar primero la unidad.

• No sumerja en agua la tostadora, ni el cable de alimentación ni el enchufe.

• Asegúrese de que la unidad esté completamente enfriada y 
desenchufada antes de guardarla o limpiarla.

Pasos de limpieza:

1. Desenchufe la unidad y deje que se enfríe completamente.

2. Limpie la superficie externa con un paño húmedo cuando se haya 
desenchufado y enfriado completamente. Use una toallita de 
microfibras o un paño suave para limpiar la interfaz táctil.

3. Si quedan trabadas migas dentro de la tostadora, voltéela al revés y 
sacúdala con cuidado sobre un depósito de basura. Nunca use un objeto 
duro o filoso para tocar las piezas internas de la tostadora.
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DEVOLUCIONES Y GARANTÍA
SI LA UNIDAD NO FUNCIONA O ESTÁ DAÑADA AL SACARLA POR PRIMERA VEZ 
DE LA CAJA, DEVUÉLVALA AL LUGAR DE COMPRA INMEDIATAMENTE.

TOSTADORA CON PANTALLA TÁCTIL INTERACTIVA / XTOSMC2BK 

Si tiene preguntas, contacte con nosotros por correo electrónico o por el número 
telefónico de servicio al cliente que aparece a continuación en el horario de 
9:00 AM a 4:00 PM, de lunes a viernes, Hora Estándar del Este. 

Distribuida por:

Nostalgia Products LLC 
1471 Partnership Dr. 
Green Bay, WI 54304-5685 
Servicio al cliente 
Teléfono: (920) 347-9122 
Web: www.nostalgiaproducts.com

Solicitud de servicio al cliente

Para enviar una solicitud al Servicio al Cliente, vaya a www.nostalgiaproducts.com, llene 
el formulario de Solicitud de Servicio al Cliente y haga clic en el botón Enviar.

Un representante le contactará tan pronto como sea posible.

Términos de garantía del producto

Po este medio, Nostalgia Products LLC (la “Compañía”) garantiza que por un período de un (1) año a 
partir de la fecha de compra original, este producto estará sin defectos en cuanto a materiales y mano 
de obra en uso normal en casa, siempre que el producto se maneje y mantenga de acuerdo con las 
instrucciones de manejo. Como único y exclusivo remedio en virtud de esta garantía, la Compañía, a 
su discreción, podrá optar por reparar o sustituir el producto que se encuentre defectuoso, o emitir un 
reembolso por el producto durante el período de garantía. Esta garantía sólo está disponible para el 
comprador original minorista del producto a partir de la fecha inicial de compra al por menor, y sólo es 
válida con el recibo de compra original, y como prueba de la fecha de compra, es necesario obtener los 
beneficios de la garantía. Todos los reclamos de garantía deben hacerse a la atención de la Compañía 
dentro del período de garantía y no más tarde que 30 días desde la imposibilidad de realizarlo. Esta 
garantía no cubre el desgaste normal o daños ocasionados por el embarque, malos manejos, mal uso, 
accidentes, alteración, piezas de cambio incorrectas, o algo distinto al uso doméstico normal. Es posible 
que deba devolver el producto (con los gastos de envío pagados por usted) para inspección y evaluación. 
Los costos de envío no son reembolsables. La empresa no se hace responsable por devoluciones 
dañadas o perdidas en tránsito. A menos que se indique lo contrario específicamente permitido por 
las instrucciones de manejo, esta garantía sólo se aplica al uso en interiores de las viviendas. Para 
realizar una reparación bajo esta garantía, comuníquese con la Compañía mediante el número de 
teléfono indicado anteriormente o al llenar el formulario de consulta para el servicio de Atención al 
Cliente en www.nostalgiaproduct s.com. El período de garantía sólo es válido en EE.UU. y Canadá.

Esta garantía está en lugar de cualquier otra garantía, expresa o implícita, incluso las garantías de 
comerciabilidad y conveniencia para un propósito en particular, que quedan excluidas en la medida 
permitida por la ley. En ningún caso la compañía será responsable de cualquier daño indirecto, incidental, 
consecuente, especial o daños que surjan o estén relacionados con este producto o la utilización del 
mismo. Algunos estados, provincias o corregimientos no permiten la exclusión o la limitación de daños 
incidentales o consecuentes, por lo que la exclusión o la limitación anterior quizás no se aplique a usted. 

Esta garantía no se aplica a mercancía reelaborada.

Lea las instrucciones de manejo cuidadosamente. El incumplimiento 
de las instrucciones de manejo anulará esta garantía.

Para obtener más información, visítenos en línea en www.nostalgiaproducts.com.
Me Gusta en Facebook en www.facebook.com / NostalgiaElectrics.
Siga nuestros consejos sobre Pinterest en www.pinterest.com / nostalgiaelctrx.
Tweet con nosotros en Twitter en www.twitter.com / NostalgiaElctrx.
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Faites que chaque jour soit une fête !
Visitez www.nostalgiaproducts.com pour 

d'autres produits amusants.
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SÉCURITÉ

Spécifications de l'appareil : 
120 volts, 60 Hz
1000 Watts

CE PRODUIT DOIT ÊTRE BRANCHÉ DANS UNE PRISE MURALE DE 120V SEULEMENT.

Consultez le site www.nostalgiaproducts.com/user-
manuals/ pour obtenir le manuel le plus récent.

Votre sécurité et celle des autres sont très importantes.

Nous avons fourni de nombreux messages de sécurité importants dans ce manuel 
et sur votre appareil. Lisez et respectez toujours tous les messages de sécurité.

Ceci est le symbole d'alerte de sécurité.

Ce symbole vous alerte des risques qui peuvent causer 
des dommages sérieux à vous ou à d'autres.

Tous les messages de sécurité suivront le symbole d'alerte de sécurité.

Tous les messages de sécurité vous diront quel est le danger et 
vous diront comment réduire le risque de blessure et vous dire ce 
qui peut arriver si les instructions ne sont pas suivies.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Une personne qui n'a pas lu et compris toutes les instructions 
d'utilisation et de sécurité n'est pas qualifiée pour utiliser cet appareil. 
Tous les utilisateurs de cet appareil doivent lire et comprendre ce 
mode d'emploi avant d'utiliser ou de nettoyer cet appareil.

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, il faut toujours 
respecter les précautions de sécurité de base, notamment :

1. Lisez toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil.

2. NE TOUCHEZ PAS aux surfaces chaudes. Utilisez les poignées et les boutons.

3. Cet appareil N'EST PAS UN JOUET.

4. Les jeunes enfants non supervisés et les personnes souffrant de 
troubles cognitifs ne doivent jamais utiliser cet appareil.

5. Une attention particulière est requise lors de l’utilisation de 
tout appareil par des enfants ou à leur proximité.

6. Pour protéger contre les chocs électriques ne submergez pas le cordon, la fiche 
ni aucune partie quelconque de cet appareil dans l'eau ou autres liquides.

7. Débranchez la prise lorsque vous n'utilisez pas l'appareil, avant de retirer 
des pièces et avant de le nettoyer. Laissez l’appareil refroidir avant de 
remettre ou de retirer les pièces et avant de faire le nettoyage.

8. N’UTILISEZ PAS un appareil dont le cordon ou la fiche est endommagé, 
ou après un dysfonctionnement de l'appareil, ou si l'appareil a été 
endommagé de quelque manière que ce soit. Retournez l’appareil à l’atelier 
de réparation le plus proche pour examen, réparation ou réglage.

9. Le fabricant ne recommande pas l’utilisation d’accessoires autres que ceux 
fournis par le fabricant. L'utilisation d’accessoires peut causer des blessures.

10. N'EMPLOYEZ PAS l'appareil à d'autres fins que son usage prévu.

11. N’UTILISEZ PAS l'appareil à l'extérieur. UNIQUEMENT POUR UN USAGE DOMESTIQUE

12. NE PLACEZ PAS l'appareil sur ou près d'un brûleur électrique 
ou à gaz chaud, ni dans un four chauffé.

13. NE LAISSEZ PAS le cordon pendre sur le bord d'une table ou 
d'un comptoir, ou toucher des surfaces chaudes.

14. Ne laissez JAMAIS l'appareil sans surveillance lorsqu'il est utilisé 
ou lorsqu'il est branché sur une prise de courant.

15. Une extrême prudence doit être exercée lors du déplacement 
d'un appareil contenant des aliments chauds.

16. Attachez toujours d'abord la fiche à l'appareil, puis branchez le cordon dans la prise murale

GARANTIES SUPPLÉMENTAIRES IMPORTANTES
Des précautions élémentaires de sécurité doivent toujours être 
observées lors de l'utilisation d'appareils électriques, y compris:

1. Pour vous protéger contre les chocs électriques, n'immergez pas le cordon, la 
fiche ou toute autre partie de cet appareil dans l'eau ou d'autres liquides.

2. Toujours débrancher la prise lorsque l'appareil n'est pas en 
fonctionnement, avant de retirer les pièces ou faire le nettoyage.
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3. Le fabricant ne recommande pas l’utilisation d’accessoires. 
L'utilisation d'accessoires peut causer des blessures.

4. NE PLACEZ PAS l'appareil sur ou près d'un brûleur électrique 
ou à gaz chaud, ni dans un four chauffé.

5. N'UTILISEZ PAS le grille-pain à proximité ou en dessous de 
matériaux combustibles, tels que des rideaux.

6. Un appareil qui est branché sur une prise de ne devrait pas être 
laissé sans surveillance pendant son fonctionnement.

7. Vérifiez l'appareil pour la présence de corps étrangers avant de l'utiliser.

8. N'ESSAYEZ PAS de faire entrer des ustensiles ou d'autres objets 
dans le grille-pain lorsque l'appareil est branché.

9. NE surchargez PAS les fentes du grille-pain avec de la nourriture ou n'insérez pas de 
papier d'aluminium, car cela pourrait entraîner un incendie ou une électrocution.

10. NE PAS recouvrir le grille-pain ni le laisser entrer en contact avec des 
matériaux inflammables tels que des rideaux, des tentures, etc.

11. N'essayez PAS de déloger les aliments lorsque le grille-pain est branché.

12. NE PAS laisser sans surveillance lorsqu'il est allumé.

13. Lorsque vous chauffez des pâtisseries pour grille-pain, utilisez 
toujours le réglage de grille-pain le plus léger.

14. Eviter tout contact avec des pièces sous tension.

Instructions pour le Cordon Électrique et la Prise

1. Cet appareil est équipé d’une fiche polarisée (une lame est plus large que l'autre). Afin 
de réduire le risque de choc électrique, cette fiche est conçue pour être insérée dans 
une prise polarisée dans un seul sens. Si la fiche ne s'insère pas complètement dans 
la prise, inversez la fiche. Si elle ne s’enfonce toujours pas, contactez un électricien 
qualifié. N'essayez pas de modifier la fiche de quelque façon que ce soit.

2. Un court cordon d'alimentation est fourni pour réduire les risques 
d'enchevêtrement ou risques de trébucher sur un cordon plus long.

3. Si un cordon d'alimentation amovible ou une rallonge est utilisée :

• Des rallonges peuvent être utilisées si l'on fait attention à leur utilisation.

• La puissance électrique spécifiée pour le jeu de câbles ou la rallonge doit 
être au moins aussi élevée que la puissance électrique de l'appareil.

• Lorsque vous utilisez une corde plus longue ou une rallonge électrique, 
assurez-vous que celle-ci ne pende pas au-delà du comptoir ou 
d'une table où elle peut faire trébucher ou être tirée.

4. Le fabricant ne recommande pas l’utilisation de cette machine dans les 
pays qui ne supportent pas les tensions de 120V AC, même si un adaptateur 
de tension, un transformateur ou un convertisseur est utilisé.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS !
INTRODUCTION
Merci d'avoir acheté le GRILLE-PAIN INTERACTIF À ÉCRAN TACTILE d'Inspirex™ ! Conçu 
dans un style convivial et moderne, il constitue un moyen pratique et efficace de 
préparer des rôties, des gaufres, des bagels ou des pâtisseries, parfaits à chaque fois.
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PIÈCES & ASSEMBLAGE
PIÈCES 

Votre GRILLE-PAIN  est livré complètement assemblé.
REMARQUE : Votre grille-pain sera emballé avec une pellicule recouvrant l'écran 
tactile. Assurez-vous d'enlever cette pellicule avant d'utiliser l'appareil.

STOCKAGE DE LA CORDE DANS LE BAS

Levier de 
commande

Fentes

Ramasse-miettes

Interface à 
écran tactile
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ÉCRAN TACTILE :

1.  Icône de réchauffage
2.  Icônes de niveau de brunissage
3.  Icône de décongélation
4.  Icône d'ajout de temps
5.  Affichage du compte à rebours
6. Icône d'annulation
7.  Icônes du type de pain

COMMENT FAIRE FONCTIONNER
FONCTIONNEMENT DE L'ÉCRAN TACTILE

Avant la première utilisation: Veillez à retirer tous les matériaux d'emballage, 
y compris la pellicule de l'écran tactile. Ensuite, suivez les étapes de la 
section NETTOYAGE & ENTRETIEN pour nettoyer le grille-pain.

Dès que vous branchez votre GRILLE-PAIN  sur une prise électrique, l'écran tactile s'allume. Par 
défaut, le type de pain "blanc" sera sélectionné avec le niveau de brunissement le plus bas.

Après 30 secondes, l'écran s'éteint pour économiser l'énergie. Pour 
réactiver l'écran tactile, faites glisser votre doigt sur l'écran.

Avant la première utilisation, veuillez lire les descriptions suivantes de chaque 
réglage afin de comprendre chacune des icônes sur l'écran d'affichage.

RÉCHAUFFER: Pour réchauffer des aliments qui ont refroidi ou pour les griller après 
la fin du cycle de cuisson, appuyez sur le réglage RÉCHAUFFER qui règle le compte à 
rebours à 40 secondes. Il n'y a qu'un seul réglage de temps pour RÉCHAUFFER.

NIVEAU DE BRUNISSAGE: Vous avez le choix entre 7 niveaux de brunissement, du plus clair au plus 
foncé dans le sens des aiguilles d'une montre sur l'écran. Sélectionnez un niveau de brunissement 
en appuyant sur l'icône représentant votre niveau préféré. Consultez le TABLEAU DES TEMPS DE 
CUISSON pour connaître la durée de chaque niveau de brunissement. REMARQUE : Une tranche 
de pain sera plus foncée que deux tranches. Si vous faites griller une tranche, sélectionnez 
une icône de niveau de brunissement un ou deux niveaux en dessous du sourcil souhaité.

DÉCONGÉLATION: Si vous faites griller du pain congelé, activez le réglage DÉCONGÉLATION 
pour ajouter 30 secondes supplémentaires, ce qui permettra à votre aliment de 
décongeler correctement tout en atteignant le niveau de brunissement souhaité.

AJOUTER DU TEMPS: Si vous n'êtes pas satisfait du niveau de brunissement et que vous 
souhaitez ajouter du temps, vous pouvez activer le réglage AJOUTER DU TEMPS pour ajouter 
15 secondes supplémentaires à votre temps de cuisson. Vous pouvez également activer ou 
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désactiver AJOUTER DU TEMPS en touchant l'icône à tout moment pendant le cycle de grillage.
AFFICHEUR DU COMPTE A REBOURS: Le compte à rebours indique le temps que prendra 
le grillage et commence à décompter une fois que le cycle de grillage a commencé.

ANNULER: Appuyez sur ANNULER pour arrêter le grillage et réinitialiser la 
minuterie de cuisson. L'annulation du cycle de grillage ramène le grille-pain 
au réglage par défaut (pain blanc à niveau de brunissement moyen).

TYPE DE PAIN: Vous avez le choix entre 8 types de pain. Sélectionnez le type de pain que 
vous voulez griller en touchant l'icône représentant votre type de pain. Consultez le TABLEAU 
DES TEMPS DE CUISSON pour connaître le temps de cuisson de chaque type de pain.

TABLEAU DES TEMPS DE CUISSON*

NIVEAU DE BRUNISSAGE

TYPE DE 
PAIN

Blanc 1:00 1:25 1:50 2:15 2:40 3:00 3:20

Sans 
gluten

1:06 1:33 2:01 2:28 2:56 3:18 3:40

Blé 1:09 1:37 2:06 2:35 3:04 3:27 3:50

Au Raisin 0:51 1:12 1:33 1:54 2:16 2:33 2:50

Bagel 1:19 1:52 2:25 2:58 3:31 3:57 4:24

Gaufre 0:54 1:16 1:39 2:01 2:24 2:42 3:00

Pâtisserie 1:12 1:42 2:12 2:42 3:12 3:36 4:00

Muffin 1:30 1:55 2:20 2:45 3:10 3:30 3:50

*REMARQUE : Le temps de grillage se maintient entre deux utilisations 
consécutives pour maintenir des niveaux de brunissement constants.

UTILISATION DU GRILLE-PAIN

• Placez le GRILLE-PAIN  sur une surface stable près d'une prise de courant.

• Veuillez toujours vous assurer que le cordon est éloigné de toute source d'eau.

• Branchez l'appareil dans une prise de courant. Une fois le grille-
pain branché, l'interface à écran tactile s'allume.

• REMARQUE : Pour économiser l'énergie, l'écran tactile s'éteint après 30 secondes. 
Pour réactiver l'écran tactile, faites glisser votre doigt sur l'écran.

• Placez deux tranches de pain, de bagel, de gaufre, de 
pâtisserie ou de muffin dans les fentes de grillage.

• Sélectionnez le type de pain, puis le niveau de brunissage souhaité. Activez l'ajout de 
temps ou le dégivrage si nécessaire. REMARQUE : Une tranche de pain sera plus 
foncée que deux tranches. Si vous faites griller une tranche, sélectionnez une icône 
de niveau de brunissement un ou deux niveaux en dessous du sourcil souhaité.

• REMARQUE : La fonction BAGEL permet de griller du pain, des bagels et des muffins, 
d’un seul côté seulement (côté interne), tandis que l'autre (côté extérieur) reste 
éteint. Les bagels et les muffins doivent être tranchés en deux avant de les griller.

• Baissez le levier pour commencer la cuisson. L'affichage du compte à rebours commence.

• Lorsque la cuisson est terminée, le pain se soulève automatiquement. Pour 
arrêter la cuisson avant que le cycle soit terminé, appuyer sur ANNULER.
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• Utilisez une pince à pain pour retirer vos tranches de pain ou attendez 
au moins 1 minute pour laisser votre pain refroidir.

• Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir complètement. Une fois l'appareil refroidi, 
retirez et nettoyez le ramasse-miettes, puis replacez-le dans le grille-pain.

En suivant ces instructions simples, votre GRILLE-PAIN  vous permettra de créer 
de délicieux aliments grillés pour une expérience culinaire savoureuse !

CONSEILS PRATIQUES
GRILLAGE

Le GRILLE-PAIN  est conçu pour utiliser seulement deux morceaux de pain ou deux 
moitiés d'un bagel à la fois. NE FORCEZ PAS le pain dans les fentes de grillage.

Si vous faites griller du pain ou des aliments plusieurs fois de suite dans un 
court laps de temps, les bobines de chauffage du grille-pain seront plus 
chaudes et bruniront plus rapidement. Pour compenser pour les serpentins 
plus chauds, le temps de grillage programmé s'ajuste en conséquence.

Toutes les tranches de pain ne sont pas de la même épaisseur, donc vous devrez régler 
le régulateur de chaleur variable en conséquence. Par exemple, le pain à température 
ambiante cuira plus rapidement que le pain qui vient de sortir du réfrigérateur.

BRÛLAGE/FUMÉE
Lors de la première utilisation, votre grille-pain risque de dégager de la fumée 
en raison des résidus de l'emballage. Il s'agit d'une situation normale.

Si l'appareil brûle ou fume pendant la cuisson, appuyez sur le bouton 
ANNULER de l'écran tactile pour mettre fin aux cycles de cuisson.

La fumée peut être causée par un excès de miettes coincées dans l'appareil. Pour 
éviter de la fumée, vider et nettoyer le ramasse-miettes après chaque usage.

NETTOYAGE & ENTRETIEN
S’assurer que l’appareil est débranché avant de le nettoyer. Laissez toutes les 
pièces refroidir au toucher. Pour prolonger la durée de vie du GRILLE-PAIN 
À 2 TRANCHES, veuillez suivre ces simples instructions d'entretien :

• Ne faites pas fonctionner l'appareil sans mettre au moins une tranche de pain.

• Ne placez jamais l'appareil dans un lave-vaisselle.

• N’ESSAYEZ PAS de retirer une tranche de pain si elle est coincée à 
l'intérieur des fentes du grille-pain sans débrancher l'appareil.

• N'IMMERGEZ PAS le grille-pain dans l'eau, y compris le cordon d'alimentation ou la fiche.

• Assurez-vous que l'appareil soit complètement refroidi et 
débranché avant de le ranger ou de le nettoyer.

Étapes de nettoyage :

1. Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir complètement.

2. Nettoyez les surfaces extérieures avec un linge doux et humide, et ce, 
seulement quand l'appareil est débranché et refroidi. Utilisez une serviette 
en microfibre ou un chiffon doux pour nettoyer l'écran tactile.

3. Si des miettes sont coincées à l'intérieur du grille-pain, retournez-le et 
secouez-le doucement au-dessus d'une poubelle. N'utilisez jamais d'objet 
dur ou pointu pour toucher les parties internes du grille-pain.
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RETOURS ET GARANTIE
SI VOTRE APPAREIL NE FONCTIONNE PAS OU S'IL EST ENDOMMAGÉ QUAND VOUS LE RETIREZ 
DE LA BOÎTE, VEUILLEZ LE RETOURNER IMMÉDIATEMENT À L'ENDROIT OÙ IL A ÉTÉ ACHETÉ.

GRILLE-PAIN INTERACTIF À ÉCRAN TACTILE / XTOSMC2BK 

Pour toute question, communiquer par courriel ou au numéro de téléphone du service à 
la clientèle, entre 09 h 00 et 16 h 00, du lundi au vendredi, heure normale du Centre. 

Distribué par :

Nostalgia Products LLC 
1471 Partnership Dr. 
Green Bay, WI 54304-5685 
Service à la clientèle 
Téléphone : (920) 347-9122 
Site Web : www.nostalgiaproducts.com

Demande pour le service à la clientèle

Pour soumettre une demande au service à la clientèle, rendez vous au www.nostalgiaproducts.com puis 
remplissez le formulaire de demande au service à la clientèle puis cliquez sur le bouton Soumettre.

Un représentant vous contactera dès que possible.

Conditions de garantie du produit

Le groupe Nostalgia Products LLC (référé tel « l’Entreprise ») garantit que pour une période d’un 
(1) an en date d’achat, ce produit est sans défaut de matériel et de fabrication selon une utilisation 
normale à domicile, seulement si le fonctionnement et l’entretien du produit sont conforment aux 
directives fournies.  À titre de réparation exclusive et entière sous cette garantie, l’Entreprise pourra 
à sa discrétion, réparer ou remplacer le produit défectueux, voire émettre un remboursement du 
produit durant la période couverte sous garantie.  Cette garantie n’est disponible seulement qu’à 
l’acheteur d’origine du produit, en date d’achat au détail dudit produit et sera valide uniquement 
avec le reçu de caisse d’origine, à titre de preuve d’achat, lequel est requis pour obtenir les bienfaits 
reliés à cette garantie.  Toute réclamation doit être rapportée à l’attention de l’Entreprise dans la 
fenêtre de la période de la garantie, sans dépasser 30 jours à défaut de performance. Cette garantie 
ne couvre pas l’usure normale ou dommage cause par l'expédition, la mauvaise manipulation, la 
mauvaise utilisation, les accidents, les modifications, les mauvaises pièces de remplacement, voire 
toute autre utilisation anormale du produit à domicile.  Il est possible que vous ayez à retourner le 
produit (avec les frais de retour prépayés par vous) pour une inspection et une évaluation.  Les frais 
des coûts de retour ne sont pas remboursables. L'Entreprise n’est aucunement responsable pour les 
retours endommagés ou perdus en transit.  Autrement que spécifiquement permit selon les directives 
de fonctionnement, cette garantie s’applique à une utilisation à domicile à d'intérieur seulement.  
Afin d'obtenir un service couvert sous cette garantie, veuillez contacter l'Entreprise au numéro de 
téléphone inclut ci-haut ou en remplissant le formulaire de demande au service à la clientele, sur le 
site www.nostalgiaproducts.com.  La garantie est valide seulement aux États-Unis et au Canada. 

Cette garantie prévaut toute autre garantie, expresse ou implicite incluant les garanties de qualité 
marchande ou ayant une aptitude pour une intention en particulier, lesquelles sont exclues selon la 
loi.  Sous aucun prétexte l’Entreprise ne pourra être tenue responsable pour tout dommage indirect, 
accidentel, conséquentiel ou spécial provenant de ou en relativité avec ce produit ou son utilisation.  
Certains états, provinces ou juridictions n'allouent pas l'exclusion ou la limitation de tels dommages 
accidentels ou conséquentiels, donc l'exclusion ou limitation suscitée peut ne pas s'appliquer à vous.  

Cette garantie ne s’applique pas à la merchandise de renaissance.

Veuillez lire les directives de fonctionnement attentivement.  Ne pas se 
conformer aux directives de fonctionnement annulera cette garantie.

Pour plus d’informations, visitez notre site Web à www.nostalgiaproducts.com.
Aimez-nous sur Facebook à l’adresse www.facebook.com / NostalgiaElectrics.
Suivez nos conseils sur Pinterest à www.pinterest.com / nostalgiaelctrx.
Tweet avec nous sur Twitter à l’adresse www.twitter.com / NostalgiaElctrx.




